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Türk tarihinin islâm devrinde yazılan ana kaynaklarının en 
önemlisi Ilhaniler zamanında kaleme alınmış  olan t.,ı,:ıleı, tir. Kitap 
Ilhaniler hükümdari meşhur Gazan hanın emrile Hemedanlı  vezir 
(zt,ME 	 4.1) in başkanlığı  altında bir heyet tarafından 
tertip edilmiştir. 

Bu mühim tarih kitabının telifine saik Irana hakim olan 11110.-
nilerin Tuslu Nasirüddinin Şehnamesine nazire olarak Mogollar 
için de bir zafername tanzim ettirmek yolundaki arzuları  ol-
muştur. 

Cengizin torunu ve dördüncü halen Mengü (Mönkke) Kaamn 
1252 tarihinde Iranda Alamut Kalesinde oturan batıni Lg.ı 6.:) leri 
ile Bağdattaki Abbasi Halifelerini ortadan kaldırmağa memur ettiği 
kardeşi Hultıgfi (Kulagu), bu işleri muvaffakiyetle ifadan sonra Iranda 
ilhâniler saltanatmı  tesis etmişti. Bu saltanat, tarihi Med lere ve 
Ahamanişlere dayanan bir hittada kurulmuştu. Firdevsinin rengin 
kalemi bu ülkenin tarihini ve eski şehinşahlarmı, Pişdadyan, 
Kiyanyan, Eşkâniyan ve Sasaniyan tabakaları  çerçevesi içinde 
ebedileştirmişti. Bundan dolayı  Mogul hükümdarlarının maddi 
varlıkları  bu eski hükümdarların canlı  ve şanlı  hatıraları  karşı-
sında pek sönük kalıyordu. 

Mogul prenslerile ümerası  islâm dinini, iran dilini aldıktan 
sonra yerlilerle ihtilatları  artmış, daima şanlı  mazileri ve eski 
şehinşahlarile iftihar eden iranlılar karşısında - tarihi bir maziden 
mahrum olmak itibarile - küçüldüklerini hissetmeğe başlamış, 
kendileri için de maziye doğru uzanan ünlü bir tarih tertip ettir-
mek lüzumunu duymağa başlamışlardı. Ilhan Tegudar Ahmedin 
asrın büyük tabiblerinden Kutbüddini Şirâzi ile kardeşi Kema-
leddin'in tesirleri altında müslüman dinini kabul etmesi yalnız 
İlhanilerle Mısır Türk sultanı  Seyfüddin Klavun arasında baş  gös- 
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teren harb! durdurmamış, Iranda Selçukiler devrinde parıldıyan 
ilmi hareketin de tekrar canlanmasına yol açmıştı. Bu hal Mogollar 
için de şehnamevari bir zafername tertip ettirmek lüzumunu git-
tikçe bütün ümeraya hissettiren bir amil oldu. 

Bu lüzumu şuurlu Bir surette kavrıyan Tegudar Ahmedin 
dördüncü halefi Ilhan Gazan Mahmut (1295 - 1304) , vezirlerinden 
Ebülfazl Reşidüddini, Cengiz hanedanı  için Firdevsinin şehnamesi 
tarzında tertip edilecek manzum zafernameye esas olacak bir ta-
rih kitabı  yazmağa memur etti. 

Gazanın veziri bu ağır işi başarabilecek evsafı  haizdi. o, yalnı z 
Iran saraylarının korkunç entrikalarına vakıf kurnaz bir siyaset 
adamı  değil, aynı  zamanda hazakatli bir tabip, Arap, Acem, Türk, 
Mogol ve belkide Çin dillerine vakıf [1], kalemi kuvvetli bir edip 
idi. Tarih, teoloji, metafizik sahalarında da geniş  malumatı  haizdi. 

Fakat, Şehnamenin ilk insan saydığı  Kiyummerse (Kayamaratha) 
dayanan hükümdar silsileleri yanında İlhanilerin nesebi Yesukay 
Bagaturu öte geçemiyordu. Çünkü Mogollar, Asyanın diğer kavim- 
lerine nisbetle Cengizin zuhuruna kadar şerefli bir varlık göstere-
memişlerdi. 

Filhakika, Şark! Asyanın eski kavimlerine dair esaslı  malılmat 
veren Çin vekayinamelerinde miladi altıncı  asırdan evvelki zaman-
lara ait olarak mogullardan hemen hiç bahsedilmemiştir. Hatta 
Mogol adına bile ancak miladi altıncı  asırda Tang sülalesi 
tarihlerinde tesadüf edilmektedir. Tang vekayinamelerinde 
Mongu - şi - Vey namı  altında bahsedilen Mogol boyları= Tukyu 
(Tu-kiyue) yani Türk beylerine çobanlık ettikleri de tasrih olun-
maktadır. 

Makalemize mevzu olan Camiüttevarihde Mogol adının acemce 
fürumande 	ve sadedil (J=.4-) yani hödük manasına gelen 
(J,1 	Mong - ol muharrefi bulunduğunun tasrih edilmesi de Çinli 
müverrihlerin verdikleri haberi teyit etmektedir. 

Orhon kitabelerinde - Hingan daglarından Ceyhun boylarına 
kadar uzayan sahadaki kavimlerin hemen hepsinden bahsedilmiş  
olduğu halde Moğollara ait birşey söylenilmemiş  olması  da bunların 
yedinci ve sekizinci asırlarda zikre değer bir ehemmiyetleri olma-
dığını  göstermektedir. 

Fakat IlhanGaza nın Şehnameye muadil bir Mogol tarihi vücude 
getirilmesini emrettiği zamanda yani Mogolların hemen bütün 
Asyaya hakim oldukları  devirde Mogollar için tarihin karanlık- 

[I] Lucien Leclerc, Histoire de la nı decin Arabes, t. 2, p. 133. 
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larına kadar gömülecek şanlı  bir nesepname ve bir tarih uydur-
mak pek okadar müşkül bir iş  değildi. Bunun için zengin bir kay-
nak da vardı : 

Cengizin varis olduğu Türk illerinde kahraman Türk milletinin 
mazinin derinliklerine gömülen devirlerdenberi şanlı  destanları  
terennüm ediliyordu. Bir kalem darbesile bu destanı  Mogollara 

maletmek, bu suretle şehname kahramanlarını  bir kaç defa yene-

rek İrana hâkim olan Efrasiyabı  yani Alp Ertunga da denilen 
Oguz Hani Mogolların ceddi yapmak bir münşilik meharetinden 

başka birşey değildi. Bu mehareti göstermek Yahudi dönmesi ol-
duğu rivayet edilen Reşidüddin için müşkil bir iş  olamazdı. 

Reşidüddinin Türk destanlarını  kimlerdenn öğrendiğini ve bun-

ları  Nasıl Mogollara maletmiş  olduğunu bize haber veren Seyhun 

boyları  Türklerinden Benaketli Fahreddin ile Kâsanlı  Semsüddindir[1]. 

[1.1 Kâsanlı  Şemsüddin, Camiüttevarihin ne suretle telif edilmiş  olduğunu 

tasvir eden aşağıki manzumesinde yapılan tahrife itiraz etmek istiyormuş  gibi 

destanın ve tarihin Türklere ait olduğunu ve Türk ile Mogol tarihlerini" ayrıliğını  
tasrih etmektedir. 
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Bunların verdikleri maltImata göre Gazan Han Reşidüddini bu vazi - 
feye memur ederken maiyetine Türk tarih ve an'anelerini çok iyi 
bilen Alp Pulat ile bir takım uygur katipler terfik etmişti. Çince 
Çeng - Siang (farisi metinlerde 	suretinde yazılıdır) unvanı nı  
taşıyan Alp Pulat, Kubilay Kaan tarafından İlhaniler sarayına me-
mur edilen büyük kumandanlardan idi. O esnada bir vazife ile 
Irana gelmiş  olan ve Çin vekayinamelerini bilen Litaci (Li - ta - tsü) 
ve <,,x,..4) Yük - sun adlı  Çinli iki alimde bu vazife ile tavzif edil-
mişlerdi. [1] 

[1] Seyhun nehrinin sağ  sahilinde Hak irmağı  civarında çok mamur bir şehir 
iken Cengiz tarafından hak ile yeksan edilmiş  olan Benaket şehrinde doğan Türk 
müverrihini Fahri Benaketi, İstanbulda Aşir Efendi Küttipanesinde 254 numarada 
mukayyet (.,.L, ,Y ı  >bj ..„41ı 4.4.91  ;•%,.)) unva.nlı  eserinde camiüttevarihin 
yazılışında Çin fılimierinin yardımlarını  şu suretle anlatıyor: 

,>1.) 

,AJ L I 4Siru 	 ,s1.5 - .31  • 1..3.3 	-) k.Iy" • 

ıSki*;- ji31 Lok. = 	• J J )1. 
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ı.1; 	aLC.  

Fahri Benaketinin bahsettiği üç Çin filozolunun birincisi Fu - Hiyen-Kho-
Şang, ikincisi (Fei -Ho -Kho - $ang) üçüncüsü ise Şang - Hun) adlı  ülimler oldu-
ğunda şüphe yoktur. Bunlar tarafından tertip edildiğini haber verdiği tarih ki-
tabının ise Çinin en kıymetli tarih kitaplarından olan (Tong - Kien - Kang-mo) 
ünvanlı  eser olması  mühtemeldir. Bu kitap, Fahri benaketinin söylediği gibi Çin 
de hilkümran olan sülülelerin bir nevi takvim esamisi mahiyetinde bir eserdir. 

Reşidüddin bu iki Çinli hakim ile beraber Pulat cenksau 
ve Uygur alimlerinin yardımlarile (Tarihi mübareki gazani) adını  
verdiği bu eserini 1304 senesi mayısında ikmale muvaffak oldu. 
Fakat kitabı  tebyiz ettirmeden evvel Gazala Mahmut vefat ettiğin. 
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den (17 mayıs 1304) eserini bizzarure ertesi sene Olcaytu Hor-
benda [1] ya takdime mecbur oldu. [2] 

Mogollara, mazinin karanliklarına kadar gömülen şanlı  bir 
tarih kazandıran bu eseri Gazanı n halefide takdirlerle karşılad ı . 
Reşidi iltifatlarına gark etmekle iktifa etmiyerek ona bir çok 
emlâk ve arazi de ihsan etti. [1] Fakat bu kitabın kendi namına 
ithal edilmesini kabul etmedi. Bu kitabın selefine nisbetle (Tarihi 
mübareki Gazani) ismini taşıması nı  ve kendi namınada ayrıca bir 
umurni tarih yazılmasını  emreyledi. Olcaytunun bu emri üzerine 
Reşidüddin Tarihi Adem ismile bir ikinci cilt daha yazdı. Her iki 
ciltde birden de Camiüttevarih adını  verdi. 

O asrın şöhretii müverrihlerinden ( 	 rUllyt ) eser- 
lerinde ikinci cildin telifinde Reşidüddine muavenet etmiş  olduğunu 
ima etmektedir. Reşidüddin Camiüttevarihte bu hususa dair bir şey 
yazmıyorsa da Kaşaninin Reşit hakkında ki çok hürmetkâr ifade-
lerinin ikbal devrinde bu vezire intisabı  bulunduğunu göstermesi, 

Farisi dili ile yazılmış  olan kitaplarda umumiyetle Mehmet Olçaytunun 
ismi 	suretinde kaydedilmektedir. Bu lafzın Mogolca üçüncü manasına gelen 
Khurbanda ı .1,.,.• nın muharref olduğunda şüphe yoktur. Çin müverrihlerinin Ol-
caytunun adı nı  Ho-ül-pan-ta şeklinde yazmış  olmaları  da Hudabendenin horban-
dadan alınmış  olduğunu teyit etmektedir. Aslen Türk olan Ebülmehasin Tanrı  
verdi (tagri berdi ) nin c.,tııı., 	4.4,1"3 .„"ı),e,,.:ııı  adlı  kıymetli eserinde Ol- 
caytunun adı m 1.>;‘,,- tarzında yazmış  olması  da Hudabendenin Iranhlar tarafından 
tahrif edilmiş  bir şekil olduğunu göstermektedir. 

cjiztıiı 	ruly.  yegane nushası  İstanbulda Ayasofya kütüphanesinde 
bulunan Olcaytu tarihinde 	in Horbandaya takdimiuden bahseder- 
ken ),(4..:Nfr 	,51, 	 ,-jızı 	 Jı..,.ı  
ibaresile eserin ne zaman hitam bulmuş  olduğunu tasrih etmektedir. Yine Aya-
sofya kütüphanesinde 3271 numarada mukayyet ve müellifi meçhul (Camiüttevarlh 
zeyli) ünvanlı  eserde ver .ı; 	 jtj.: raı  4..rja 
4.411  ;.,ı,ı> 	 ı.)  tjıi.uıc..1,. denilerek teyit edilmiştir. 

(1) Reşidüddinin Camiüttevarihi takdimi üzerine Olcaytunnn kendisine o za-
mana kadar emsali görülmemiş  bir nisbette atayada bulunduğu aşağiki vesika-
dan anlaşılmaktadır : 

.k.uljt1,1 jtri,y (,.,W 	ia L:Ay) 

j-k:-C--511j).5 ,5Ş.; 	Lçe ,1 	İ  L.,L. ,j11 

,5V1,31 	 1,:..; 	5t.I 	 4, -G-ls 

c.... 

E. Blochet o zamanki müelliflerin verdikleri malOmata lstinaden İlhan 
Olcaytunun Rşidüddine bahşetmiş  olduğu arazi ve emlak kıymetini bir milyon 
dinar tahmin etmektedir. 
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Reşidüddinin de hicri 704 tarihinde memur olduğu bu vazifeyi; 
vezaretinin bin türlü meşgaleleri arasında; iki sene kadar az bir 
müddet zarfında ikmal etmiş  olması  gibi hususlar gözönüne 
alınırsa Kaşaniye hak verilebilir. 

Reşidüddin, Mogol istilâsı  devrinde eski kıymettar ve nadir 
eserlerin nasıl mahvolduklarını , 	 gibi büyük müverrih- 
lerin eserlerinin bilâhare cahil müstensihler tarafından nasıl tahrif 
edilmiş  olduklarını  görmüş  olduğu için, kendi eserlerini bu aki-
betten kurtarmak maksadile bir çok tedbirler almış  ve bu yolda 
çok büyük masraflar ihtiyar etmiştir. 

Olcaytunun vermiş  olduğu ihsanların yardımile Tebrizde inşa 
ettirdiği ( 	d)  ) ye yani Reşidiye mahallesine bir de kütüphane 
ilâve ettirmişti. İki büyük ciltten mürekkep olan tarihini ( 	t4), 
diğer mevzularlara ait eserlerini de ( 	lıs,..,a.ıı  adları  altında 
toplıyarak bu kütüphaneye koymuş, bunlar esas tutulmak suretile 
yeni yeni nüshalar istinsah ve teclit edilerek başka memleketlere 
dağıtılmaları  için bir çok mal vakfetmiştir. 

Bu hususa dair tanzim ettirmiş  olduğu vakfiyeye nazaran her 
istiyen adam 	d,) Rab'i Reşidi kütüphanesine müracaatla 
oradaki kitapları  tetkik ve istinsah edebilecekti. Fakat kitapların 
ası llarının buradan çıkarı lması  memnudu. Kitapların yanlış  istinsah 
veya tahrif edilmemesi için, bu işe memur olan adamların âlim, 
tarih ve lisana vakıf zevattan olmaları  da vakıfnamede tasrih 
edilmişti. Bu işe memur olan Müstensihler behemehal senede en 
az ikişer nüsha yazarak başka memleketlerdeki kütüphanelere 
göndereceklerdi. 

Camiüttevarihin birinci ve ikinci ciltlerinin çok kıymetli iki 
nüshası  İstanbulda Topkapı  Saray kütüphanesinde mevcuttur. Ayrı  
ayrı  yer ve zamanlarda, başka başka müstensihler tarafından 
yazılmış  olan bu iki ciltten birincisi İstanbulda ve belki Türkiyede 
yegâne nüshadır. Bu cildin sonuna müstensih tarafından ilave 
edilen zeylde bu eserin umumi mahiyyette olmak üzere bir ikinci 
cildi bulunduğundan bahsedilmiş, ve bu niishanın ilhan Olcaytu 
zamanında Bağdatta yazılmış  olduğu tasrih olunmuştur. 

Bu nüshanın Olcaytu zamanında yazı lmış  ve hicri 717 senesi 
şabanını n sonunda (milâdi 1317) hitam bulmuş  olması na, Reşidüd- 
dinin de Olcaytonun halefi Ebüssait zamanında ve hicrl 718 sene-
sinde (milâdi 1318) katledilmiş  bulunmasına nazaran bu nüshanın 
müellifin hayatında istinsah edilmiş  olduğu anlaşılmaktadır. Müsten- 
sihin yazdığı  zeylde Reşidüddinden 	tabirile bahsetmiş  olması  
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da kitabın yazıldığı  tarihte Reşidüddinin iktidar mevkiinde bulun-
duğunu göstermektedir. [1] 

Camiüttevahirin Türk tarihi noktai nazarından mühim olan 
kısmı  bu cilttedir. Bu cilt evveltt, geniş  nisbette baplara, sonra da 
her bap bir takım fasıllara ayrı lmıştır. Türk kavimlerinin zuhurile 
bir takım şubelere ayrılmasından, muhtelif boy ve ırukların ah-
valinden bahsolan birinci bap, bir dibace ile dört fasla ayrılmıştı r. 
Dibacede Türklerle meskün mıntakaların coğrafi vaziyetlerinden, 
hudutlarından, tahavvüllerinden ve bu mıntakalarda oturan Türk 
boylarından bahsedilmiş, birinci fasıl ise Oğuz boylarma ve men-
kıbelerine, Oğuz efsanesine tahsis olunmuştur. Ikinci fasılda, 
Mogollardan ve Mogol Boylarından, üçüncü fasılda, başlı  başlarına 
birer hükümet kurmuş  olan ve diğer fasıllarda bahsedilmemiş  
olan Türk boylarından, dördüncü fasılda ise Mogolların Durlegin 
ve Nirun denilen boylarından bahsolunmuştur. Kitabın ikinci babı  
ise Mogol, Türk kavimlerinin tarihlerine ve bilhassa Cengizden 
itibaren Gazan han zamanına kadar muhtelif ülkelerdeki Mogol 
devletleri tarihlerine hasrolunmuştur. [1] 

[1] Topkapı  saray kütüphanesindeki birinci cilt sonuna müstensih tarafından 
yanlan ve bu cildin nerede ve hangi tarihte istinsah edilmiş  olduğunu gösteren 
parçayı  aynen dercediyoruz : 
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Bu cilt, yukarda izah edildiği veçhile Türk ersanesini Mogol-
lara maletmek gayretile, Mogollarla Türkleri karıştı rmak gibi 
siyasi tesirlerle yapılan tahriflere, mister (Havart) in derin bir 
vukuf ve salâhiyetle isbat ettiği üzere [1] Türk oldukları  mutlak 
kak olan bazı  Boyları n Mogollardan sayılmış  olmasına rağmen, 
Türk tarihi noktai nazarından Arap, Acem ve Türk dillerile ya-
zılmış  tarih kitaplarının en kıymetlisidir. Bilhassa muhtelif Türk 
boylarına ve hayatlarma dair verilen malümat çok önemlidir. 

Camiüttevarihin Topkapı  sarayındaki ikinci cildi ise, ihtiva 

ettiği minyatürler itibarile emsalsiz bir kıymeti haizdir. Üzerindeki 
kayı t ve tarihlerden bu cildin de müellifin hayatı nda ıstinsah 
edilmiş  olduğu anlaşılmaktadı r. Camiüttevarihin ikinci cildinin 
İstanbul kütüphanelerinde ınüteaddit nüshaları  bulunduğu gibi 
Ayasofya kütüphanesinde bir de Arapca terciimesi vardı r. 

Camiüttevarihin bu ikinci cildi, münderieat itibarile birinci 
cilt kadar ehemmiyetli değildir. Reşidüddin bu ciltte evvelki ası r 
larda islâm âleminde yazı lmış  olan umumi tarihleri ve bilhassa, 

.kıe ) nin ( tıp, 	) ü ile (4, jc.. 	in 	, reyı.) 
nin 	, 	I, 	 nin ( t.  jijı., b.,ı t 	i, 	 ji.ı) 
nin ( Jı,wı  il,.;.11)i ve nihayet ( 	) in ( .,ı:ıı ts3 ,j,..tCJ1 )1, ( 45.,;31, i> .1f A y.1 ) 

nin ( 	gibi eserleri icmal etmiştir. Bu cildin en ehemmi- 
yetti kısmı, Hint ve Çin tarihlerile İsmailiye fırkasından bahseden 
sahifeleridir. islâmi devirdeki hükflmetlerden bazıları nı  ihtiva et-
miyen bu ikinci cilde nisbetle Timuriler devrinde Müverrih (Hafı z 
Ebru) tarafından yazılmış  olan ve Topkapı  Saray kütüphanesinde 
çok güzel bir nüshası  bulunan 	 daha şumullü ve nok- 
sansızdı r. 

Carniüttevarihin Londrada Britiş  Müzeum de de iki nüshası  bu-
lunduğunu M. Rieu'den öğreniyoruz. Bunlardan müze kataloğunun 
7628 numarasında mukayyet olan nüsha (Timurleng) in oğlu Şah-
ruh zamanında ve Baysongur Mirzanın ölümünden biraz evvel 
yazılmıştır 

[1] İngiliz Fünun Encümeni azasından Hanri Havart, Mogollar tarihine dair 
çok kıymetli bir eser yazmıştır. Bu kitap umumi harp içinde Maarif Nezareti 
tarafından (Abdülahat Davut) a tamamen tercüme ettirilmiş  ve o zaman (Asari 
İslâmiye ve Milliye Tetkik Cemiyeti neşriyatı) meyanındaki 15 forması  da arap 
harflerile basılmıştı. Türk tarihi hakkında çok esaslı  tetkikleri ihtiva eden ve 
tamamen tercüme edilmiş  bulunan bu büyük eserin müsveddelerinin buldurularak 
tabettirilmesini, milli kültür namına Kültür Bakanlığından ehemmiyetle dileriz. 
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Bu nüshanın birinci cildinin başındaki Besmele Baysongurun 
kendi yazısıdır. Ayni kütüphanede 16688 inci numarada mukayyet 
olan diğer nüsha ise Reşit Hani denilen bir zat tarafından istinsah 
edilmiştir. 

Camiüttevarihin birinci cildinin tab'ına mükerreren teşebbüs 
edildiği halde tam bir tabi vücude getirilememiştir. Vaktile Rus 
alimlerinden Brızin birinci cildin birinci kısmını  Rusyada tabettir-
miş, ikinci kısmın Cengiz Han devri nihayetine kadar olan kısmı  
da KatrenAre tarafından neşrolunmuştur. Bilâhare Müsteşrik 
E. Blochet'nin himmetile ikinci kısmın (Oktay Kaan) de vrinden 
(Timur Kaan) devri nihayetine kadar olan Kısmı  da (Gıbb Me-
morial) neşriyatının XVIII. inci cildi olarak 1911 de bastırılmıştır. 
Matbu kısımların en itinalı  ve ciddi bir kıritike müstenit olarak 
ilmi bir şekilde tertip edilmiş  olanı  E.BlocheVnin bastı rdığı  kısımdır. 

Türk Tarih Kurumu, ahiren Camiüttevarihin birinci cildinin 
tamamının ikinci cildinin de milli tarihimize ait olan önemli kısım-
larının öz dilimize çevrilmesini karar altına almıştır. Ilim hayat 
itibarile memleketimiz için önemli bir hâdise olan bu kararından 
dolayı  Kuruma minnet ve şükranlarımızı  sunarken ilmi tetkiklerde 
bulunacaklar için behemehal metnin aslının da tabettirilmesi icap 
ettiğini hatı rlatmayı  da bir vazife biliriz. 

İlhanilerden Mahmut Gazan devrinde nihayetlenmiş  olan Ca-
miüttevarihe Timuriler zamanında bir zeyl yazdırı lmıştır. Ayasofya 
kütüphanesinin 3721 inci numarasında mukayyet ve çok güzel 
bir yazı  ile yazılmış  olan bu zeylin müellifi meçhuldür. Zeyl, 
kataloğa yanlış  olarak ( 45.kg, 	namile dercedilmiştir. Hal- 
buki ( 	) olmadığı  küçük hacminden de anlaşılan bu ese- 
rin şöyle bir tetkikı  bile onun Reşidüddinin kaleminden çıkma-
dığını  anlatabilmektedir. Bu hatanın eser tetkik edilmeksizin mu-
kaddemesinde görülen ( vıı4s,) ve (t_o_oı  eı!.) isimlerine aldanılmış  
olmasından ileri gelmiş  olduğu anlaşılmaktadır. Esasen eserin 
aşağıya aynen dercettiğimiz mukaddemesinde Timuriler devrinde 
(Şahruh) Mirzanın emrile yazdırılmış  olduğu da tasrih edilmek - 
tedir. [1] 

[1] Zeylin mukaddemesinde, Şahruh Mirzanın emir ve tensibile yazılmış  ol-
duğu tasrih edildikten sonra telif sebepleri şu suretle izah oiunmuştur: 
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Timuriler, İrandaki ilhan' hanedanını  (Ebu Sait Bahadır Han) 
ile münkarız saydıklarından Mahmut Gazan devrinde nihayetlenen 
Camiüttevarihe (Olcaytu Horbanda) ile (Ebu Sait Bahadır) devir-
lerini de ilave ettirerek bu hanedan tarihini ikmale ehemmiyet 
veriyorlardı . Şahruh Mirzanın emrile yazılmış  olan bu eser, bu 
ehemmiyetin bir ifadesidir. Müellifi meçhul olan bu eserin Şah-
ruhun müverritı  ve nedimlerinden Hafız Ebru veya Timurun mü- 
verrihi ihtiyar (,s,5: 	den biri olması  muhtemeldir. 

Ebu Sait Bahadı r zamanında ('ızını 	r.U11.0.1) tarafından 
kaleme alınmış  olan (.1.4 	 • L.i>lı 	unvanlı  eserde 
Mahmut Gazan devrile nihayetlenen Camiüttevarihin tabii bir 
zeyli mahiyetindedir. 

Olcaytu Horbanda devrinin mükemmel bir vakayinamesi ma-
hiyetinde olan bu kitap, biraz tarafgirane yazı lmış  olmasına rağ-
men, bu devir için yegane vesikadır. Kaşaninin bu eserinin tek 
nüshası  İstanbulda Ayasofya kütüphanesinde mahfuzdur. Eserin 
Paris Milli Kütüphanesinde 1443 üncü numarada mukayyet bulunan 
nüshası  da Ayasofyadaki ana nüshadan istinsah ettirilerek götü-
rülmüştür. (Olcaytu Sultan Mehemmet Horbanda) devrinin tek 
vesikası  olan bu eserin Türk Tarih Kurumu tarafından aynen 
bastı rı lması  şayanı  temennidir. 

4.*4 

Kaşaninin yukarıda bahsettiğimiz Olcaytu tarihi ile Camiütte-
va,rih zeylinden anlaşıldığına göre, büyük tarihin şöhretli müelli-
finin akibeti pek feci olmuştur. Mahmut Gazan ve Olcaytu devir-
lerinde vezir Sadüddin ile ahenkli bir surette İlhaniler saltanatmı  
idare eden Reşidüddinin araları, sonraları  bozulmuştu. Buna sebep 
Olcaytunun pek ziyade teveccühünü kazanmış  olan genç ve muh-
teris (Tacüddin Alişah) in 1310 tarihinde üçüncü vezir olarak 
divana girmesi oldu. 

Entrika, iftira, tezvir gibi hususlarda emsali nadir ve çok 
zeki bir adam olan Alişah, her ikisini birer birer ortadan kaldı-
rarak İlhaniler saltanatı nı  münhasıran kendi pençesi içine almak 
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için, divana girdiği günden itibaren iki vezir arasına nifak sok-
maga başladı. Nihayet Sadüddin ile Reşidüddinin araları  müthiş  
surette bozuldu. Sadüddin sultanın huzurunda Reşide karşı  ağır 
itaplarda bulundu. Hayatını  hile ve tezvir ile geçirdiğini söyledi. 
Hatta onu Mogol prenslerini pek ziyade kuşkulandıran sihirbaz-
lıkla ve Yahudilere temayül ile ittiham etti. [1] 

Reşidüddinin gösterdiği hilim ve ihtiyatla hadise o gün için ka- 
pandise de, münaferet alttan alta bütün şiddetile devam etti. Reşid, 
hasmını  bertaraf etmek için Olcaytu nezdinde günden güne nüfuzu 
artmakta olan Alişah ile birleşti. Fakat bu hareketile kendisinin 
feci akibetini de hazırlamış  oldu. 

Sadüddin namuskar bir adamdı. Fakat maiyyetindekiler alabil- 
diklerine hırsızlık ediyor, rüşvet alıyor, memleketi kasıpkavuru-
yorlardı. Sadüddinin genç ve güzel zevcesi de ihtiyar veziri iste-
diği gibi oynatı yor, ona rakiplerine ipucu verecek işler yaptır-
tıyordu [2]. 

Reşidüddin ile Alişah, bu vaziyetten istifade ederek Olcaytuyu 
ihtiyar vezir aleyhine tahrik ettiler. Sadüddinin hesapları  görüldü. 
Birçok yolsuzluklar ve suiistimaller meydana çıktı. Hükümdarm 
iradesile ihtiyar vezirin kafası  koparıldı. 

Fakat müşterek düşman ortadan kalkınca bu defa iki fettan 
vezirin arası  açılmağa başladı. Aralarında alttan alta bir nüfuz 
mücadelesi baş  gösterdi. Alişah daha kurnaz, ahlaki esaslara daha 
lakayt ve daha genç olduğundan bu mücadelede galip çıkması  
muhakkaktı. Reşidi düşürmek için, maktul Sadüddinin güzel zev-
cesile de birleşmeği ihmal etmedi. Bu kadın da saray etibbasın- 
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dan Necibüddevle ile bu hususta teşriki mesai etmeği temine mu-
vaffak oldu [1]. 

Reşidüddin aleyhinde harekete geçen bu adamlar nihayet he-
deflerine eriştiler. Olcaytunun son zamanlama doğru hüküm ve 
nüfuz hemen tamamile Alişahın eline geçti. Reşidüddinin, mevki-
ini kurtarmak için Olcaytu nezdinde yaptığı  bütün teşebbüsler 
neticesiz kaldı . Bu tesirle ihtiyar vezir günün birinde yatağa 
düştü. Fakat, rakibi bundan da istifade etti. O esnada Hora-
san Valisi Veliaht Ebu Saidin askerin iaşesi için mütemadiyen 
para istemesi, hazinede de bu talebi karşı lıyacak para buluna-
maması, Alişalı  için müsait bir tezvir zemini hazı rlamış  oldu. 
Reşidüddinin vaktile bir zenci köle alabilecek parası  olmadığı  halde 
hazineden çaldığı  paralarla mali karune sahip olduğunu, kölelerinin 
bile servet ve saman sahibi bulundukların ı  söyliyerek Olcaytuyu 
feverane getirdi. Reşidin idamı  emrini aldı . Reşit, bazı  hamilerinin 
müdahalesile, hazinenin muzayekasını  kendi maiile ödemek şartile 
bu defalı k ölümden kurtulabildi. Fakat, Ilhanı n bu iradesi bütün 
nüfuzunu ve manevi varlığını  tamamile öldürmüştü. 

Reşidüddin bu zamandan itibaren, resmen vezarette kalmakla 
beraber, bütün işleri rakibine bı rakmış, yeni bir badireye karşı  Emir 
çobanın himayesine sığınmıştı. 

Vaziyet bu şekilde devam ederken günün birinde Olcaytu, 
müthiş  bir isha; ve kay neticesinde öldü. 

iktidar mevkiine geçen (Ebu Sait Bahadır) zamanında devlet 
niifuz ve kudreti Reşidüddinin hamisi Emir Çobana geçti. Yeni 
vaziyet Alişah için pek tehlikeli idi. Fakat Reşidüddin bu fı rsattan 
istifade etmek istemedi. Hatta saltanatın tebeddülü üzerine 
Alişahın nüfuzunun kı rıldığını  gören bazı  ekabir, Reşide müra-
caat ederek iklişahl imha için birlikte çalışmak teklifinde bulun-
dukları  halde, ihtiyar vezir bu teklifleri reddetti. 

Fakat Alişah hiçde böyle düşünmiyordu. Evvelce Reşide 
müracaat ederek Alişah aleyhine harekete geçmeği teklif eden 
fakat kabul ettiremiyen rical de bu defa Alişah ile birleştiler. Bü-
tün bunlar elbirliğile çalışarak ve Mogol ümerasına rüşvetler 
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vererek, onları  Reşidüddin aleyhine çevirmeğe muvaffak oldular. 
Emir Çoban da adamlarından Ebubekir Akanın tahrikile Reşid 
aleyhine döndürüldü. Nihayet ihtiyar Reşid vezaretten azlolundu [1]. 

Fakat çok geçmeden tecrübeli vezirin divanda bulunması  
lüzumu anlaşıldı. Emir Çoban, Reşidi azlettiğine nadim oldu. Onu 
tekrar iktidar mevkiine davet etti. Alisah ve hempaları, ihtiyar 
vezirin tekrar iktidar mevkiine getirilmek istenildiğinden haberdar 
olunca çok ürktüler. Çünkü İlhan Ebu Sait, Emir Çobanın sözünden 
çıkmıyordu. Reşidüddin Emir Çobam mahmisi olarak iktidar mev-
kiine gelecek olursa Alisah ve taraftarları  tamamile yıkılmış  
olacaklardı. Bu müthiş  akibete oğramamak endisesile Reşidüddinin 
Olcaytuya ilaç yerine zehir vererek öldürmüş  olduğu yolunda bir 
iftira uydurdular. Olcaytunun hususi tabibi Harranlı  Celalüddini de 
elde ederek bu iftirayı  okadar mükemmel bir tarzda yaptılar ki 
nihayet hem Emir Çoban hem de İlhan Ebu Sait Reşit tarafın-
dan böyle bir suikastin yapılmış  olduğuna inandılar. 

İbni hallegan zeylinde verilen maltimata göre Emir Çoban Reşi-
düddini (Medinei Sultaniye) ye celbederek isticvap etti. Bu kitabın 
ifadesine nazaran, Reşit, kendisinin evvelce fakir bir yahudi aktanı  
ve tabibi iken mücerret Sultan Gazanla kardeşi Ilhan Olcaytunun 
teveccühleri sayesinde vezarete kadar çıkarak bütün mali ve 
idari işler kendisine tevdi olunduğu ve bu yüzden pek çok 
servet kazandığı  halde böyle bir cinayete nasıl cüret edebile-
ceğini ileri sürdü. Bunun düşmanları  tarafından mahirane ter-
tip edilmiş  bir iftira olduğunu söyledi. Bunun üzerine Olcay-
tunun husus' tabibi Harranlı  Celalüddin celp ve isticvap 
olundu. Celalüddin şu ifadeyi verdi: «Sultan Olcaytu şiddetli bir 
mide rahatsızlığından muztarip bulunduğundan beni çağırtmıştı. 
Gittim. İlhan sürekli bir isale tutulmuştu. Ayni zamanda da müte-
madiyen kusuyordu. Diğer ettibayı  da davet ederek Reşidüddinin 

riyaseti altında bir konsolto yaptı k. Hepimiz mide ve emayı  tak-

viye edecek kabız ilaçlar verilmesi reyinde bulunduk. Yalnız 

Reşidüddin sultanın mide imtilasına uğradığından bahisle evvela 
midenin tasfiyesi lazımgeldiği ve binaenaleyh müshil verilmek 
icap ettiği mütaleasında bulundu. Bunun üzerine Reşidüddinin reyine 
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göre sultana müshil verildi. Müteakıben yetmiş  defa ishal vaki 
olarak sultanın ölümünü intaç etti. Reşit de vakanın bu suretle 
cereyan etmiş  olduğunu tasdik etti. Bunun üzerine Emir çoban 
Reşidüddinin katil emrini verdi. Başı  Turize götürüldü. Orada bu baş  
kelamullahl tebdil eden yahudinin kafasıdı r, Allahın lâneti üzerine 
olsun... diye bağrılarak sokaklarda dolaştırıldı  [1]. Cesedi de parça 
parça doğranarak her bir parçası  ilhaniler idaresindeki ülkenin 
bir köşesine gönderildi [2] 

Reşidüddininin ölümü hicri 718 (1318 senesi 13 eylülünde) 
vukubulmuştur. Kendisile beraber oğlu İbrahim de katledilmiştir. 

Reşidüddine Yahudilik isnadı, Yahudilerle fazla düşüp kalkmasi-
le alâkadar görülebilir. Reşidüddin, büyük entirikalı  işlerde daima 
yahudileri veya yahudi dönmelerini kullanır, hafiyelik gibi hususla-
rı  da bunlara gördürürdü. Bu sebepten yahudilerle fazla ve gizli 
temasları  çok olurdu. Kendisinin Musa dininin ince noktaları  
hakkında da geniş  maltımatı  vardı. Bu gibi ahvalin yahudilik isna-
dını  kuvvetlendiren âmillerden olacağı  tabiidir. 

Daha evvel, Olcaytü huzurunda vezir Sadüddinin de yüzüne 
karşı  Reşidüddine yahudilik isnat etmiş  olmasına bakılırsa, yahudilik 
meselesinin büsbütün esassız olmadığını  kabul etmek icabeder. 

Devletşah tezkeresinde görüldüğü üzere Timurlenkin oğlu 
Miranşah, Reşidüddinin bazı  azasının defnedildiği kabri-ki Tebrizde 
kendi namına nisbetle Rab'ı  Reşidi denilen mahallede idi - açtıra-
rak kemiklerıni Yahudi mezarlığına naklettirmiş  olması  da bu 
isnadın halk arasında kuvvetle yerleşmiş  olduğunu göstermektedir. 
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Reşidın katlini müteakip, gerek kendisinin ve gerek diğer 
mensuplarının emval ve eşyaları  kâmilen garet edilmiştir. Şayanı  
teessüftür ki bu yağma hengâmesinde Reşidüdittinin o asrın sanat 
abidesi olarak Tebrizde inşa ve tesis ettirmiş  olduğu Reşidiye 
mahallesinde ki mebani de kamilen tahrip edilmiş. Hatta. vakıflar 
bile istirdat olunmuştur. [1] 
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